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Expedida por: Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Ministerio de Ecología y Medio Ambiente y Ministerio de Comercio (16 de marzo de 2022).

Opiniones sobre la Promoción 
Conjunta del Desarrollo Verde 
de la Franja y la Ruta

Promover el desarrollo verde de la Iniciativa de la Franja y la Ruta es un requisito inhe-
rente para poner en práctica el concepto de desarrollo verde y promover la construcción 
de una civilización ecológica. Es una medida importante para luchar activamente contra 
el cambio climático y salvaguardar la seguridad ecológica global, y también es un im-
portante vehículo para impulsar el desarrollo de alta calidad de la Iniciativa de la Franja 
y la Ruta y construir una comunidad de vida para el hombre y la naturaleza. Desde que 
se impulsó la construcción conjunta de la Iniciativa de la Franja y la Ruta (IFR), y espe-
cialmente en los últimos cinco años desde que el presidente Xi Jinping propuso construir 
una Ruta de la Seda Verde, se han hecho progresos positivos en el desarrollo verde de 
la IFR: la función orientadora del concepto de desarrollo verde ha sido fortalecida, se 
han mejorado los mecanismos de comunicación y se ha profundizado la práctica de la 
cooperación. China se ha convertido en un importante actor, contribuyente y potencia lí-
der en el desarrollo de una civilización ecológica global. Al mismo tiempo, siguen siendo 
prominentes los riesgos y desafíos que enfrenta el desarrollo verde de la IFR, es nece-
sario mejorar la cooperación internacional sobre la protección ecológica y ambiental, y 
estamos viendo una regulación más estricta sobre el cambio climático. Con el objetivo 
de promover aún más el desarrollo verde de la IFR y hacer de la sostenibilidad ambiental 
el tema de fondo de la IFR, con el consentimiento del Grupo Líder para la promoción de 
la Iniciativa de la Franja y la Ruta, se presentan las siguientes opiniones.

1. Requisitos generales

(I) Pensamiento guía

Guiados por el pensamiento de Xi Jinping sobre el Socialismo con Características Chi-
nas para una Nueva Era, implementaremos cabalmente los principios rectores del XIX 
Congreso Nacional del Partido Comunista de China (PCCh), todas las sesiones plena-
rias del XIX Comité Central del PCCh, y el pensamiento de Xi Jinping sobre la Civilización 
Ecológica, así como los principios orientadores en una serie de discursos importantes 
de Xi Jinping sobre la búsqueda conjunta de la IFR. Nos adherimos al principio gene-
ral de buscar el progreso mientras garantizamos la estabilidad, e implementaremos la 
nueva filosofía del desarrollo en esta nueva etapa, de manera completa y apropiada, 
en todos los campos de actividad. Construiremos un nuevo paradigma de desarrollo 
con la estabilidad como la más alta prioridad, buscando el progreso mientras garanti-
zamos estabilidad. Seguiremos las instrucciones del III Simposio de la Construcción de 
la Iniciativa de la Franja y la Ruta y pondremos en práctica los principios de consulta 
ampliada, contribución conjunta y beneficios compartidos. Apuntaremos a un progreso 
de altos estándares, sostenible y centrado en las personas, nos mantendremos fieles 
al principio de que las aguas cristalinas y las montañas exuberantes son activos inva-
luables, preservaremos la coexistencia armoniosa entre la humanidad y la naturaleza, 
construiremos una alianza más estrecha para el desarrollo verde y aceleraremos la 
construcción de una comunidad de vida para el hombre y la naturaleza.

* 	 Traducción no oficial de Latinoamérica Sustentable.
	 Cualquier discrepancia con otras versiones consultar la versión original en chino.
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(II) Principios básicos

Resaltar la función de liderazgo del desarrollo verde y garantizar beneficios mutuos y la 
cooperación ganar-ganar. Guiados por el concepto de desarrollo verde, nos enfocare-
mos en la coordinación entre el desarrollo socioeconómico y la protección ecológica y 
ambiental, y ampliaremos y mejoraremos constantemente el entendimiento filosófico y 
el sistema conceptual del de la Ruta de la Seda Verde. Adherimos al multilateralismo, 
al principio de responsabilidades comunes pero diferenciadas y las capacidades res-
pectivas, al pleno respeto de las realidades y condiciones de los países participantes 
de la IFR. China y los países que participan en la IFR aprenderemos unos de otros, 
trabajaremos juntos para promover la coordinación entre el desarrollo socioeconómico 
y la protección ecológica y ambiental, y compartiremos los frutos del desarrollo verde.

Con la orientación del gobierno, permitir que las empresas desempeñen el rol princi-
pal. El gobierno desempeñará activamente la función orientadora en la mejora de las 
políticas públicas para apoyar el desarrollo verde, establecer una plataforma de comu-
nicación y cooperación sobre el desarrollo verde y construir un mecanismo de preven-
ción y control de riegos ambientales. Permitiremos que las empresas desempeñen el 
papel protagónico, articularemos y reforzaremos la responsabilidad de las empresas 
en la protección ecológica y ambiental. Mejoraremos los mecanismos de mercado para 
motivar a las empresas a unirse en el desarrollo verde de la IFR y promoveremos la 
participación de toda la sociedad.

Promover esfuerzos coordinados y liderados por proyectos de demostración. Adhirien-
do a un enfoque sistemático y holístico, consolidaremos la cooperación y la coordina-
ción entre agencias gubernamentales, gobiernos locales y empresas, mejoraremos aun 
más el diseño de alto nivel y el sistema de estándares para el desarrollo verde de la IFR, 
y facilitaremos la cooperación entre sectores como infraestructura verde, energía verde, 
transporte verde y finanzas verdes de manera coordinada. Mejoraremos la plataforma 
de cooperación para el desarrollo verde y desarrollaremos proyectos verdes estratégi-
cos con un enfoque práctico y efectivo para ejemplificar e impulsar el desarrollo verde.

Cumplir las leyes y regulaciones para la prevención de riesgos. Instaremos a las empre-
sas a cumplir estrictamente las leyes, regulaciones, reglas y estándares de los países 
anfitriones sobre protección ambiental y a priorizar la preocupación de las comunida-
des locales sobre el desarrollo verde y la protección ambiental. Las empresas deberán 
abstenerse de ingresar a lugares peligrosos o conflictivos y tomarán precauciones es-
trictas contra la competencia no regulada en el exterior. Intensificaremos los esfuerzos 
para fortalecer la prevención y control de los riesgos ambientales en proyectos en el 
extranjero y ayudaremos a las empresas a construir las capacidades correspondientes, 
con el fin de garantizar la seguridad ecológica.

(III) Objetivos principales

Para el 2025 se profundizarán los intercambios y la cooperación internacionales sobre 
protección ambiental y cambio climático en la construcción de la IFR. El concepto de 
Ruta de la Seda Verde será reconocido por todas las partes. Veremos progresos sólidos 
en la promoción de la cooperación práctica en campos como la infraestructura verde, 
la energía verde, el transporte verde y las finanzas verdes, entre otros. Los proyectos 
verdes emblemáticos tendrán un papel importante en el liderazgo del desarrollo verde. 
Existirá una mejora significativa de la capacidad de prevención de riesgos ambientales 
en los proyectos en el extranjero. Se producirán resultados notables en el desarrollo 
verde de la IFR.

Para el 2030 el concepto de desarrollo verde de la IFR será ampliamente reconocido 
por el público y las alianzas para el desarrollo verde serán más fuertes. Serán mejora-
das sustancialmente las capacidades de desarrollo verde de las empresas “que se glo-
balizan”. Mejorará aún más el enfoque de prevención y control de riesgos ambientales. 
En general, se habrá creado un patrón de desarrollo verde de la IFR.
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2. 	Promover la cooperación en áreas estratégicas para 
el desarrollo verde con un enfoque holístico

(IV) Mejorar la conectividad de la infraestructura verde

Orientaremos a las empresas a promover las normas verdes, los estándares de pro-
tección ambiental y las mejores prácticas para la infraestructura para seleccionar luga-
res y rutas adecuados en las fases de diseño y reducir el impacto sobre las reservas 
naturales y las áreas ambientalmente sensibles y vulnerables, y para que realicen es-
fuerzos efectivos en las evaluaciones de impacto ambiental. Durante los periodos de 
construcción y operación de los proyectos, orientaremos a las empresas a implementar 
medidas factibles y prácticas de protección ambiental para promover constantemente 
el desarrollo verde y bajo en carbono en sus procesos de operación, gestión y mante-
nimiento. Orientaremos a las empresas a adoptar estándares de ahorro de energía y 
conservación de agua en la construcción de proyectos en el extranjero para reducir el 
desperdicio de materiales, energía y agua. Al hacer estas cosas, las empresas mejora-
rán la eficiencia de uso de recursos, reducirán la disposición de residuos y mejorarán 
su desempeño en la eliminación de desechos.

(V) Reforzar la cooperación en energía verde

Profundizaremos la cooperación en energía verde y limpia y promoveremos la transi-
ción verde y baja en carbono en la cooperación internacional energética. Alentaremos a 
las empresas de energía solar y eólica a “globalizarse” y construir una serie de “buenas 
prácticas” en proyectos energéticos verdes. Expandiremos la cooperación en tecnolo-
gía y equipamiento energéticos y desarrollaremos de forma conjunta investigaciones, 
intercambios y capacitación con énfasis en áreas como generación de energía eléctri-
ca renovable, de bajo costo y de alta eficiencia, energía nuclear avanzada, redes inteli-
gentes, hidrógeno, almacenamiento de energía y captura, utilización y almacenamiento 
de carbono (CCUS, por sus siglas en inglés), entre otras.

(VI) Mejorar la cooperación en transporte verde

Consolidaremos la cooperación internacional para ayudar a los países que participan 
de la IFR a desarrollar el transporte verde. Facilitaremos activamente el desarrollo bajo 
en carbono en los sectores de trasporte marítimo y aéreo internacionales. Promovere-
mos vehículos y embarcaciones de energías nuevas y limpias, así como otros trans-
portes que ahorran energía y son bajos en carbono, y compartiremos la experiencia de 
China en transporte inteligente. Alentaremos a las empresas a participar en proyectos 
en el extranjero sobre electrificación y mejora de los ferrocarriles, consolidaremos el 
sólido desarrollo de la compañía China Railway Express y desarrollaremos el transporte 
multimodal y la logística verde.

(VII) Reforzar la cooperación industrial verde

Alentaremos a las empresas a llevar a cabo inversión y cooperación en áreas como las 
industrias de energía renovable y la fabricación de automóviles con nuevas energías; 
facilitaremos el desarrollo verde y bajo en carbono de las empresas que se “globali-
zan”. Alentaremos a las empresas a establecer fondos de inversión de capital en el 
extranjero enfocados en sectores verdes y bajos en carbono; a llevar a cabo inversión y 
cooperación en industrias verdes de manera flexible y con diversos enfoques.

(VIII) Promover la cooperación comercial verde

Optimizaremos continuamente la estructura comercial y desarrollaremos completamen-
te el comercio de productos verdes de alta calidad, alta tecnología y alto valor agre-
gado. Expandiremos la importación y exportaciones de productos y servicios para el 
ahorro de energía y amigables con el ambiente.
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(IX) Fortalecer la cooperación en finanzas verdes

Bajo los marcos de la cooperación multilateral como la de Naciones Unidas y el G20, 
promoveremos directrices voluntarias y las mejores prácticas relacionadas con el finan-
ciamiento y la inversión verdes e impulsaremos el desarrollo de capacidades en este 
campo. Haremos buen uso de préstamos de las instituciones financieras internaciona-
les, aprovecharemos la inversión verde de los privados y alentaremos a las instituciones 
financieras a implementar los Principios de Inversión Verdes para la Iniciativa de la 
Franja y la Ruta (GIP-BRI, por sus siglas en inglés).

(X) Reforzar la cooperación en ciencia y tecnología verdes

Fortaleceremos la investigación científica y tecnológica, la promoción y aplicación de 
tecnologías verdes, promoveremos la investigación básica y el impulso de tecnologías 
de frontera, aceleraremos el desarrollo y difusión de tecnologías avanzadas y aplica-
bles, y alentaremos a las empresas a priorizar el uso de materiales y procesos técnicos 
bajos en carbono, ahorradores de energía y agua y amigables con el ambiente. Apro-
vecharemos mecanismos como el Plan de Acción de Cooperación para la Ciencia, Tec-
nología e Innovación de la Iniciativa de la Franja y la Ruta para apoyar los intercambios 
entre personas, la investigación conjunta y la construcción de plataformas de coopera-
ción en el campo de la tecnología verde. Llevaremos a cabo iniciativas especiales en 
transferencia de tecnología para el desarrollo sostenible, estableceremos la reserva de 
tecnología verde de la IFR e impulsaremos la construcción de redes y bases de coope-
ración de tecnología verde.

(XI) Fortalecer la cooperación en estándares verdes

Activamente participaremos en el desarrollo de estándares internacionales verdes, me-
joraremos el alineamiento de los estándares verdes en China con aquellos de los países 
participantes de la IFR y alentaremos a las asociaciones industriales y otras organiza-
ciones a formular y publicar sus estándares, códigos y lineamientos verdes alineados 
con los internacionales.

(XII) Mejorar la cooperación para la lucha frente al cambio climático

China facilitará la implementación total de la Convención Marco de las Naciones Unidas 
sobre el Cambio Climático (CMNUCC) y el Acuerdo de París entre todas las partes, 
construirá activamente una base común de entendimiento para luchar contra el cambio 
climático con los países participantes en la IFR, fortalecerá los diálogos, el intercambio 
y la cooperación con países relevantes y promoverá el establecimiento de un sistema 
global de gobernanza climática justo y razonable con cooperación ganar-ganar. Con-
tinuaremos implementando la Iniciativa de Cooperación Sur-sur de la Franja y la Ruta 
sobre Cambio Climático; impulsaremos la construcción de zonas de demostración ba-
jas en carbono y la implementación de proyectos de mitigación y adaptación al cambio 
climático; proveeremos asistencia suministros verdes, bajos en carbono, ahorradores 
de energía y amigables con el ambiente para enfrentar el cambio climático y ayudar a 
los países que participan en la IFR a mejorar su capacidad para hacer frente al cambio 
climático.

3. 	Promover coordinadamente el desarrollo verde en proyectos en el extranjero

(XIII) Regular el comportamiento ambiental de las empresas en el extranjero 

Reforzaremos la responsabilidad de las empresas sobre su comportamiento ambiental 
en el extranjero, las guiaremos hacia el cumplimento estricto de las leyes, regulaciones, 
estándares y normas de protección ambiental de los países anfitriones y las alentare-
mos a implementar esfuerzos de protección ambiental alineados a las reglas y estánda-
res internacionalmente aceptados o a más altos estándares chinos. Fortaleceremos la 
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construcción de capacidades de las empresas para garantizar que operen de confor-
midad con la legislación y las alentaremos a publicar reportes ambientales periódica-
mente. Orientaremos a las asociaciones industriales y cámaras de comercio relevantes 
a establecer códigos de conducta para el desempeño ambiental en las inversiones en 
el extranjero de las empresas, de tal manera que las empresas puedan regular su com-
portamiento ambiental mediante la autodisciplina de toda la industria.

(XIV) Promover el desarrollo verde y bajo en carbono de las plantas 
de carbón y otros proyectos

China detendrá la construcción de nuevos proyectos de generación de energía con car-
bón en el extranjero y procederá prudentemente con los proyectos que se encuentran 
en construcción. Impulsaremos el desarrollo verde y bajo en carbono de las plantas de 
generación eléctrica con carbón que ya han sido construidas en el extranjero. Empre-
sas relevantes serán alentadas a fortalecer un uso más limpio y eficiente del cabrón, a 
adoptar tecnologías avanzadas como la desulfuración eficiente, desnitrificación, elimi-
nación de polvo así como la captura, utilización y almacenamiento de carbono y la me-
jora de las instalaciones de ahorro de energía y protección ambiental. Estudiaremos y 
promoveremos la cooperación internacional para el desarrollo verde y bajo en carbono 
en el acero y otras industrias.

4. 	Mejorar coordinadamente el sistema de apoyo y salvaguarda 
para el desarrollo verde

 

(XV) Mejorar el apoyo financiero y las garantías

Promoveremos de forma ordenada la apertura de doble vía del mercado de finanzas 
verdes, alentaremos a las instituciones financieras y empresas relevantes a implemen-
tar financiamiento verde en los mercados internacionales y apoyaremos a las organi-
zaciones financieras internacionales y a las compañías multilaterales para emitir bonos 
verdes y realizar inversiones verdes en China.

(XVI) Mejorar el apoyo y garantías para plataformas de cooperación 
sobre desarrollo verde

Mejoraremos aún más la Coalición Internacional para el Desarrollo Verde de la Iniciativa 
de la Franja y la Ruta (BRIGC, por sus siglas en inglés) para construir activamente una 
plataforma para el diálogo de políticas y la comunicación sobre el desarrollo verde de la 
IFR y expandir constantemente su alcance internacional. Mejoraremos el desarrollo de 
la Plataforma de Big Data Ambiental de la IFR, fortaleceremos la cooperación para inter-
cambio de información y tecnología para temas ecológicos, ambientales y de cambio 
climático, y mejoraremos los estudios sobre leyes, regulaciones y reglas generalmente 
aceptadas en el ámbito internacional sobre protección ecológica y ambiental. Daremos 
pleno uso a las plataformas de cooperación como la Alianza Energética de la Franja y la 
Ruta (BREP, por sus siglas en inglés) y la Alianza de Ciudades Sostenibles de la Franja 
y la Ruta para crear plataformas diversificadas para el intercambio y la cooperación.

(XVI) Mejorar el apoyo y garantías para la construcción de capacidades 
para el desarrollo verde

Apoyaremos el desarrollo de plataformas que incluyan el intercambio y transferencia de 
tecnología ambiental y los parques de ciencia y tecnología verdes; fortaleceremos las 
capacidades para la innovación científica y tecnológica y mejoraremos el papel ejem-
plar del Centro de Intercambio y Transferencia de Tecnología Ambiental de la Franja 
y la Ruta (Shenzhen). Implementaremos el Programa de Embajadores de la Ruta de la 
Seda Verde y fortaleceremos la comunicación y el intercambio entre personal adminis-
trativo y técnico para mejorar las capacidades y el estado de la protección ambiental 
de los países participantes de la IFR. Desarrollaremos programas de capacitación te-
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mática sobre desarrollo verde de la IFR para reforzar el apoyo a recursos humanos en 
los países participantes. Construiremos nuevos tipos de think tanks para la Ruta de la 
Seda Verde y estableceremos un sistema de apoyo intelectual para el desarrollo verde 
de la IFR.

(XVIII) Mejorar el apoyo y garantías para el control y prevención 
de riesgos ambientales en los proyectos en el extranjero

Guiaremos a las empresas a aumentar su conciencia sobre los riesgos ambientales, a 
fortalecer la gestión ambiental de los proyectos en el extranjero, a desarrollar comple-
tamente las evaluaciones de impacto ambiental antes de invertir y construir proyectos 
en el extranjero, a identificar y prevenir los riesgos ambientales de forma oportuna y 
a tomar medidas efectivas para la protección ecológica y ambiental. Organizaremos 
la compilación de directrices de desarrollo verde y sostenible para industrias clave y 
guiaremos a las empresas en el manejo efectivo de los impactos ambientales en los 
proyectos en el extranjero. Reforzaremos la orientación y los servicios ambientales du-
rante la construcción y operación de los proyectos a través de diversas medidas como 
la orientación positiva y los servicios de seguimiento.

5.	 Implementación general de las opiniones

(XIX) Intensificar la función orientadora

El Partido Comunista de China intensificará su función orientadora en la promoción del 
desarrollo verde de la IFR. La Oficina del Grupo Líder para la Promoción de la Iniciativa 
de la Franja y la Ruta fortalecerá la coordinación y promoción general del desarrollo ver-
de de la IFR con un enfoque sistemático. Los gobiernos locales y agencias relevantes 
deberán incluir el desarrollo verde de la IFR en as prioridades de la agenda, fortalecer 
su orientación y llevar a cabo arreglos coherentes para asegurar la efectiva implemen-
tación de tareas clave de forma oportuna y con un progreso sólido.

(XX) Fortalecimiento de la divulgación y la orientación

Aumentaremos y mejoraremos la difusión internacional de la IFR, aclararemos y con-
trastaremos información errada y mensajes falsos y orientaremos el establecimiento de 
una base sólida para que la opinión pública comunique historias chinas emblemáticas 
del desarrollo verde de la IFR.

(XXI) Fortalecimiento del seguimiento y la evaluación

La Oficina del Grupo Líder para la Promoción de la Iniciativa de la Franja y la Ruta 
mejorará su dirección e implementará normas para diferentes tareas relacionadas con 
el desarrollo verde de la IFR, llevará el registro del progreso de manera oportuna y 
organizará la evaluación cuando corresponda. Los gobiernos locales y las agencias 
relevantes actualizarán oportunamente el progreso de la implementación ante la Oficina 
del Grupo Líder para la Promoción de la Iniciativa de la Franja y la Ruta.


